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3-Way Valve and Piping Kit Installation Manual

SAFETY PRECAUTIONS

® Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

® Electrical work must be installed by a licensed electrician.

® The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety.
The meaning of each indication used is as below. Incorrect installation due to ignoring of the instruction will
cause harm or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

ESPANI

Manual de instalacion de la valvula de 3 vias y el conjunto de tuberia
MEDIDAS DE SEGURIDAD

@ Lea cuidadosamente las siguientes “MEDIDAS DE SEGURIDAD' antes de proceder con la instalacién.

@ Los trabajos eléctricos deben ser realizados por un electricista calificado.

@ Los items declarados aqui deben ser sequidos ya que estos contenidos importantes estan relacionados con la
sequridad. El significado de cada indicacién usada es como sigue abaio. La instalacién incorrecta por no seguirse las
instrucciones causar dafio o averia, y su gravedad queda clasificada por las siguientes indicaciones.

ITALIANO

Manuale di installazione del Kit Valvola a 3 vie e tubi
MISURE DI SICUREZZA

® Prima dellinstallazione leggere le sequenti “MISURE DI SICUREZZA".

® Le operazioni elettriche dovranno essere realizzate da un elettricista qualificato.

@ E necessario osservare le precauzioni qui indicate in quanto questi contenut importanti sono relativi alla sicurezza
Il significato di ogni indicazione utilizzata & qui sotto specificato. Un'installazione errata dovuta allinosservanza delle
istruzioni pud provocare lesioni o dann, ed il grado di pericolosita & classificato dalle seguenti indicazion

NEDERLANDS

Installatiehandleiding 3-wegklep en leidingen set
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

® Lees aandachtig de volgende "VEILIGHEIDSMAATREGELEN" voordat u het toestel installeert.

& Do lokir dontts worden aengelegd door oen erkende elekricen.

® D inachtte ijn in verband met de veiligheid.
De betekenis van de gebruikte symbolen word: hieronder gegeven . Onjiste metalati als gevolg van niet opvolgen
van de instructies kan letsel of schade veroorzaken, de emst daarvan wordt aangeduid met de volgende symbolen.

/I\ WARNING: | This indication shows the possibiliy of causing death or serious injury.

/I\ ADVERTENCIA | Esta indicacién sefala a posibiidad de causar la muerte o esiones de gravedad

/N AVVERTENZA | Questa indicazione implica possiilta di morte o ferie gravi.

Zl CAUTION | This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

Zk PRECAUCION | Esta indicacién sefala la posibilidad de causar lesién o dafio a la propiedad tnicamente.

Questo indicazione implica la possibilita di lesioni o di danni solo a cose.

/I\ ATTENZIONE

The items to be followed are classified by the symbols:

Los articulos que deben ser seguidos estan clasificados por los siguientes simbolos:

Le azioni da seguire sono classificate dai seguenti simboli

[N ‘Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED from doing.

Este simbolo con el fondo blanco significa algo PROHIBIDO de hacer.

Questo simbolo con sfondo bianco definisce azioni VIETATE.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

Q
[ 1)

Este simbolo con el fondo negro significa un punto a tener en cuenta.

Questo simbolo con sfondo nero definisce azioni da effettuare.

o
[ 1)

@ Carry out test run to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the
operation, care and maintenance as stated in instructions. Please remind the customer to keep the operating

@ Lieve a cabo la prueba de funcionamiento para asegurarse de que no existe nada anormal después de la instalacion.
Luego, explique al usuario el funcionamiento, cuidado y mantenimiento como lo establece el manual. Sirvase recordar al
cliente que conserve el manual de funcionamiento para referencias futuras.

instructions for future reference.
/\ WARNING N

/\ ADVERTENCIA N

® Eseguire il test di funzionamento per confermare che non ci siano anomalie dopo linstallazione. Spiegare quindi
all'utilizzatore I'uso e la manutenzione come specificato nelle istruzioni. Ricordare al cliente di conservare le istruzioni
per I'uso per riferimenti futuri.

/N AVVERTENZA N

Engage dealer or specialist for installation. If installation done by the user is defective, it will cause
water leakage, electrical shock or fire.

Utiice Ios servicios del distribuidor o un experto para a instalacion. Si fa instalacion llevada a cabo por el usuario
s defectuosa, oo casard escapes de agua, descarga oécica o ncendio

Affidare l'installazione al rivenditore o personale specializzato. Se l'installazione viene effettuata dall'utente e
risulta difettosa, pud causare perdite dacqua, scosse elettriche o incend.

For electrical work, follow local wiring standard, regulation and this installation instruction. An
independent circuit and single outlet must be used. If electrical circuit capacity is not enough or defect
found in electrical work, it will cause electrical shock or fire.

Para trabajos eléctricos, siga | bleado localy estas e Instalacion. Deberd
usarso un orcult indopendionts y ana sola sakia, 51 a capacidad 4o orculto @Gctico no o5 a suficients o
existe averia en el proceso de instalacién eléctrica, causara una descarga eléctrica o un incendio.

For water circuit installation work, follow to relevant European and national regulations (including
EN61770) and local plumbing and building regulation codes.

Para la instalacion del circuito hidraulico, siga la regulacion nacional y europea correspondiente (incluyendo
ENG1770) y la normativa local de regulacion de edfcios y fontaneria.

Be sure (o disconnect all power supply before installation start. Otherwise, it will cause the electrical
shock.

Cerciorese de que desconecta toda la alimentacion eléctrica antes de comenzar la instalacion. Sino, se
produciré una descarga eléctrica

Install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water
leakage, electrical shock or fire.

Instale siguiendo cuidadosamente las instrucciones de este manual. Si la instalacion es defectuosa, causara
escapes de agua, descarga eléctica o incendio.

Use glove and proper tools when doing installation job to prevent cutting by metal part or any sharp
edges part.

Utifice guantes y herramientas adecuadas al realizar el trabajo e instalacion para evitar cortes debido a las
piezas metdlicas o con los bordes afilados.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause fire
or electrical shock.

Utce fos accsarios adunlos  prtesespeciicadaspara a nstlacion. e o contato,pockia producise
incendio o descargas eléctricas

Do not modify the wiring of Indoor Unit for installation of other components (i.e. heater, efc).
Overloaded wiring or wire points may cause electrical shock or fire.

Nomodifique el cableado de la umdad interior para a instalacion de otros componentes (0 sea, calentador, etc).
Un cableado 0 puntos de conexion de cable pueden provocar una descarga eléctrica o fuego.

Please take extra precaution when open the control board cover and control board for indoor unit
installation and servicing. Failure to do so may cause injury.

Tenga especial precaucion al abrir el panel de control y su cublerta cuando vaya a realizar trabajos de
instalacion o de servicio técnico en la unidad interior. Si no lo hace eso puede provocar lesiones

Wire routing must be properly arranged so that it does not touch the sharp edges and hot parts (heat
exchanger, piping and etc.). This is to prevent from wire insulation failure (melt). Otherwise, it will
cause elecrical shock or fire.

El cableado debe quedar correctamente canalizado para que no toque bordes afilados ni piezas calientes
(intercambiador de calor, tuberias, etc.). De esta manera se evitan pérdidas de aislamiento en los cables (al
derretirse). De lo contrario, podria producirse un descargas eléctricas o incendio,

After installation, check the water leakage condition in connection area during test run. If leakage
occurs, it will cause damage to other properties.

e/ elc/c/e/ele/ele/ele )

Despues de la instalacion, compruebe el estado de escape de agua en la zona de conexion durante la prueba
Si se producen fugas, provocaran danos a otras

% ole/cle/ele/e/e/ele )

Printed in Czech Republic

Instrukcja montazu zestawu zaworu 3-drogowego i rur

® Przed montazem nalezy uwaznie przeczyta ponizsze ,ZASADY BEZPIECZENSTWA'.

Impreso en Republica Checa

MAGYAR
3 utas szelep és csbkészlet telepitési Utmutato

(BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK )
® Atelepités elétt olvassa el figyelmesen az alébbi ‘,B\ZTONSAG\ OVINTEZKEDESEK"

Per le operazioni elettriche, attenersi alle normative di sicurezza elettrica nazionali ed alle presenti istruzioni

dinstallazione. Devono essere utilizzati un circuito elettrico indipendente ed una presa elettrica singola.

Qualora la capacita del circuito elettrico non fosse sufficiente o si riscontrassero difetti nelle opere elettriche,

possono verificarsi scosse eleftriche o incendi.

Per il lavoro di installazione del circuito idraulico, seguire la normativa europea e nazionale pertinente

(compresa la normativa EN61770) e i codici che regolana il settore idraulico ed edile.

Assicurarsi di scollegare Ialimentazione prima di procedere all In caso contrario, si poira

verificare una scossa elettrica.

Eseguire linstallazione scrupolosamente in base alle presenti istruzioni. Se un'installazione & difettosa, si

possono causare perdite d'acqua, scosse eleftriche o incendi.

Utiizzare guanti protettivi e gli strumenti adeguati per eseguire [installazione allo scopo di evitare tagli causali

da parti metalliche o da profili affilati,

Per linstallazione, utiizzare le parti accessorie  le parti fornite. Altrimenti, s potrebbero verificare una scossa

elettrica o un incendio.

Non mocifcaref cablaggio dafita nierma per isillzions df alt componert e, fisaldaore ecc). Un

cablaggio o punti di potrebbero causare una scossa elettrica o un incendio.

Prestare estrema cautela durante apevlura del copemhlo della scheda di controllo e ella scheda di controllo

per! ela dell'unita interna. In caso contrario, si potrebbero causare lesioni.

La disposizione dei fil deve essere corretta in modo che non tocchino 1 profil afflat e parti calde (scambiatore

di calore, tubi, ecc.). Cid consente di prevenire il mancato isolamento (scioglimento). Altimenti, si causera

una incendio 0 un scossa elettrica.

Dopa Tinstalezione, conirllre s siuszione coito orsce dacqus nelfrea i ollgamento durante
In caso di perdita, si causeranno danni ad altre proprieta

% ole/clolele/ele © e )

Stampato nella Repubblica Ceca

SLOVENSCINA
Navodila za vgradnjo 3-potnega ventila in kompleta cevi

[ PREVIDNOSTNI UKREPI ZA VARNOST ]

® Pred vgradnjo pazljivo preberite naslednja »VARNOSTNA OPOZORILA«.
@ Elektricne dele mora vgraditi primerno usposoblien strokovnjak elekirotehniske stroke.

A\ WAARSCHUWING | 2 z‘yglb;::; et de magelheidaan van een ongeral metdodelke afop o

/\ VOORZICHTIG Dit symbool geeft de van letsel of /an ei
De te volgen maatregelen zijn aangeduid met de volgende symbolen:
[N Symbool met een vitte achtergrond verwilst naar een VERBODEN handeling.

o0 ‘Symbool met een donkere achtergrond verwijst naar een handeling die moet
worden uitgevoer

© Voer na ntalti een tes it o e bevesiigen dat zich geen onregelmaigheden voardoer, Leg vervolgens de

werking, de verzorging Herinner de gebruiker

eraan de gebruiksaanwilzingen te benaren vos verders roronte

/N WAARSCHUWING N

‘Schakel een dealer of specialistin voor de installatie. Als de gebruiker de installatie niet goed uilvoert, kan dat eiden

tot de lekkage van water, elektrische schokken of brand.

Volg voor de elektrische installaie de lokale

Gebruk san aparl gosp on een enkel sopoontac. Als do capaciei van ha dektisch crut onvoldoenc s

of wanneer er storingen worden aangetroffen in de elekrische installate, kan dit elektrische schokken of brand

veroorzaken.

Houd u voor het installatiewerk van het watercircuit aan de geldende Europese en nationale voorschriften

(waaronder EN61770) en de locale loodgieters- en

Zorg ervoor dat voor de installatie de stroomvoorziening is afgesloten. Anders kan dit elektrische schokken

veroorzaken.

Voor de installatie stikt uit volgens deze installatiehandleiding. Als de installatie niet goed is uitgevoerd, kan dat

leiden tot lekkage van water, elektrische schokken of bran

Gebruik handschoenen en de juiste gereedschappen bi de installatie, om te voorkomen dat u zich snidt aan

metalen onderdelen of onderdelen met scherpe randen.

Gebruik voor de installatie de bijgeleverde hulpstukken en gespecificeerde onderdelen. Anders kan dit brand of

elekirische schokken veroorzaken.

Wijzig de bedrading van de binnenunit niet voor de installatie van andere componenten (d.w.z. de verwarming,

enz). Overbelasting van bedrading of van aansluitpunten van bedrading kan een elektrische schok of brand

veroorzaken.

Wees extra voorzichtig als u de afdekplaat van het regelpaneel en regelpaneel opent voor nstallatie of onderhoud

van de binnenunit. Anders kan dit letsel veroorzaken.

De bedrading moet netjes worden aangebracht zodat het niet de scherpe randen of hete onderdelen raakt

(warmtewisselaar, leidingen, enz.). Dit om te voorkomen dat de isolatiemantel van de bedrading stuk gaat (smef).

Anders kan dit elektrische schokken of brand veroorzaken.

Conteetrade nstale dens prociasiendat er b de aanshilnge geen water ek Al redage opteed:
al dat ot gevolg hebben

%eee\eeeee SCRE

Gedrukt in Tsjechié

Eyxelpidio Eykatdotaong Kit BaABidag 3 AicuBivoewv Kat ZwAivwot

MPOOYAAZEIZ AZDANEIAZ

® AuaPaote mpooekTika T axohouBeg "TIPOOYAAZES ASQANEIAS mpw amé Ty eykatdotacn,
® OunhextpIKé epyacieq npsnﬂ va npuvuumnolowml and abetoty0 MAetpoR6yo.

® Prace elektryczne musza by wykonywane przez elekiryka z uprawnieniarni ® Az elektromos munkakat bizza képesitett villanyszerelre. vgradit O
® Nalezy przestrzegac podanych tutaj zasad, poniewaz s3 one zwiazane z Znaczenie éppen tartsa be az tt olvashato fontos, a biztonsagra vonatkozo ovintézkedéseket. Alabb elmagyarazzuk az ® Obvezno morate upostevati tukaj navedena opozorila, saj o pomembna in povezana z vamostjo. Pomen ® Mpénel &6 yiart TEpIEYOpEVO TOUC
Ktorejs z instrukci alkalmazott jellések jelentését. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa miatti nem megfelel telepités személyi sériilést posameznih uporabljenih znakov je naveden spodaj. Napaéna vgradnja zaradi neupostevanja navodil bo H onpaoia kabe xpnmwnmowzmc évbeling eival 6w gaivetal mapakitw. H eagahpiévn eykatdotaon onw "auaﬂhzw
lub uszkodzeniami, a waga danej instrukcji jest oznaczona w nastepuiacy sposcb. vagy anyagi kart okozhat, ezek stlyossagat az alabbi jelolések szerint Kategorizaljuk. povzrocila poskodbe ali 3kodo, resnost pa je navedena z naslednjimi znaki. Twv 08nyv Ba Mpokakéoel 1) {npiég,  ooBapoTTa TV ool e Bon ¢ map
Zx OSTRZEZENIE | To oznaczenie wskazuje ryzyko $mierci lub powaznych obrazen. Zx FIGYELMEZTETES | Ez a jelolés stlyos, akér végzetes sériilés lehetbségére hivia fel a figyelmet. Zk OPOZORILO | Taznak opozarja na moznost smrti ali hudih telesnih poskodb. Zk MPOEIAOMOIHZH | Aut n évéeién umodnhiover Ty mBavétnta mpokAnon Bavéou i GoBapod TpaupaTiopod.
Zl PRZESTROGA | To oznaczenie wskazuje ryzyko obrazer lub uszkodzenia mienia. Zl VIGYAZAT Ez ajeldlés kizarolag sériilés vagy anyagi kér lehet6ségére hivia fel a figyelmet. Zk POZOR Ta znak opozarja na moznost telesnih poskodb ali samo gmotne 3kode. Zl MNPOZOXH At n évBeién W@vel Ty mavotnTa mpokAnan 1 uNikiig {npidg pévo.

Do oznaczania obowiazujacych zasad stosowane sa symbole:

A kovetendd tevékenységek besorolasat az alabbi szimbolumok jeldlik:

Elementi za tem so oznaceni z naslednjimi simboli:

01 0Bnyieg mou npérei va akohouBiioete katatdoooval o0gWva e Ta obBoka:

Symbol z bialym tlem oznacza ZAKAZ danego dzialania. ® Afehér héttert szimbolum aTILTOTT tevékenységeket jeldl ® Simbol z belim ozadjem oznacuje tocko, ki je PREPOVEDANA. 6uBoNo e Gompo pvto mou nhaver 6Tt AEN ENITPENETAI n evépyec.
[ L) Symbol z ciemnym tlem oznacza nakaz danego dziatana. o0 A st hétterd szimbolum a kitelez8en eivégzends tevékenységeket el o0 Simbol s temnim ozadjem oznaduje tozko, ki je obvezna. [0 S04BoNo e GKoUPO 9OVTO TIou BNV 6 Mpémetva yivet ) evépyeia
® Pomontazu nalezy wykona¢ uruchomienie probne, aby sig upewnié, ze nie wystepuja zadne nieprawidlowosci. Nastepnie ® Atelepitést kovetd probatizem soran ersitse meg, hogy nem 6 égek. Ezutan azzaela ® Opravite preizkus, da potrdite, da po vgradnji ni nepravilnosti. Nato uporabniku razloZite uporabo, nego in ® Kavte pa Sokiaotik Nerroupyia, yia va BefaiwBeite Tt Sev Ba oupBei kdmota avwpaNia petd v eykatdotacn. I ovvéyeia,
nalezy przedstawié uzytkownikowi zasady obslugi, konserwacii i serwisowania podane w instrukcjach. Nalezy rowniez az iftmutato szerini dpolas 4s menetét. Hivja fel az iigyfél figyelmét arra, hogy vzdrzevanje, kot je navedeno v navodilih. Stranko opomnite, da naj shrani navodila za uporabo, da jih bo

OOV mEAATN Va KpaTRGELTIC 0ByiEG XPrioNG Vi peANovTIK avagopd.

Przy pra v
oraz niniejszej |ns|vukcﬂ montazu, Nzlezy uzyc nleza\eznego obwodu i pojedynczego gniazdka. Jesli wydainose
obwodu sieci elek wystapi defekt, spowoduje to porazenie

pradem elekirycznym b potar
W przypadku prac montazowych przy obiegu wodnym nalezy przestrzegaé przepisow europejskich i krajowych
(w tym ENG1770) oraz lokalnych przepisow kanalizacji  przepisow

Przed rozpoczeciem montazu nalezy upewnié sie, ze odiaczono wszelkie rbdia zasilana. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do porazenia pradem

Montowat $cidle wediug niniejszej instrukeji montazu. Nieprawidlowe wykonanie montazu grozi wyciekiem
wody, porazeniem pradem elektrycznym lub pozarem.

Uzywat rekawic | odpowiednich narzedzi przy pracach montazowych, aby zapobiec skaleczeniom przez
metalowe czesci lub czesci o ostrych

Podczas montazu nalezy uzywat akcesoriow i czesci. W razie moze
o} do poary ub poraenia pradem elekirycznym
Nie jednostki W celu instalacji innych elementow (§. grzejnika td.).

]
e lub punkty ia kabli moga

alacsony, vagy ha az elektromos munka soran hibat kivet el, az aramiitést vagy (uzel okozhat

przypomnieé klientowi o koniecznosci zachowania instrukcji obstugi do uzytku w przysztosci. Grizze meg az utmutatot, hogy barmikor lahko uporabila v prihodnje.
/N OSTRZEZENIE 0 /\ FIGYELMEZTETES N /\ OPOZORILO N (" A MIPOEIAOMIOISH N
Montaz nalezy zleci¢ dealerowi Iub specjaliscie. Nieprawidiowe wykonanie montazu przez uzytkownika grozi ‘Atelepitéshez kérje mérkakereskedd vagy szakember segitségét. Ha a felhasznalé nem megfeleloen végzi el a Za vgradnjo zadolZite trgovea ali strokovnjaka. Ce uporabnik opravi nepraviino vgradnjo, povzroéi to Znmoteans avermy & A o yphom
wyciekiem wody, pc,azen.em pradem lub potarem. telepitést, az 4ramitést vagy tiizet okozhat. puscanie vode, elektricni udar ali pozar. v ekarrwpaTic, Ba mpoknei Sioppor vepod, i mupKayid.
& lokalnych norm . przepisow prawa Eiktromos munkikhoz kovesse a Nl vezetekezdsi szabiary, szabdlyzal & a [een eloptes mutato Za elekiriéna dela upoStevajte nacionaine standarde, predpise in ta navodila za vgradnjo. Uporabiti Tia T AEKTPOAOYIKEG EPYAOlEG TPOTE T0 EBVIKG TIPBTUTTO KAAWIWOG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TiG TGPOUGEG 0BYIEG
el6irasait. Filggetlen ramkért hasznaljon. Ha az kapacitasa tdl morate neodvisen tokokrog in enojno vticnico. Ce elekiricni tokokrog nima zadostne zmogljivosti ali eyKardoTaanc. Mpéneiva ypnoomom el aveEdpTTo kKA Kai TpiCa, AV ) KQVTITA Tou NAEKTAIKOD KUKADHATOG

ima napako, to povzroi elektri¢ni udar ali pozar.

e enapkei 1 undptel BAGBN oty nhextpixit

A VizvezetékKGr telepitési munkalatai soran tarisa be a vonatkozo europai és orszagos szabalyozasokat

Pn vgradnji vodnega tokokroga upostevajte ustrezno evropsko in drzavno zakonodajo (vkfjuéno s
n

Tia TV eykaT40Ta0n 10U KUKNHATOE VEPOU, aKOAOUBROTE TOUC OXETIKOU EVPWIGIKOUG Kol EBVIKOUG KAVOVIOROUC

(beleérive az ENG1770 szabvanyt is), valamint a helyi vizvezeték-szerelési és épitésiigyi

EN61770) ter lokalne pravilnike o vodovodnih in gradbenih predpisih.

EN61770) kal Toug TomIKoUG KIOBIKES USPQUAIKIV Kal OIKOBOLIKIOY EPYATIGV.

Atelepités megkezdése elGtt feltétleniil valassza le az dsszes tapellatast. Ellenkezd esetben dramiitést okozhat.

Prepnca]te e, da ste pred zatetkom vgradnje odKlopili vso napajanje. Sicer bo prisio o elekiricnega

BeBawbeire 611 e GMQTIC (POGOBOVIEG PEUIATOR TpIV EEKIVAGETE T eyKaToTaon, ANNIGG, 8 mpOKhnGel

végezze. Hanem Gen végzik el

A beszerelést szigortian ennek a beszerelési

Vgredmo opravite strogo skladno s temi navodili za vgradnjo. Ce je vgradnja nepraviina, povzrodi to
pustanje vode, elekiricni udar ali pozar.

Y VTG enaKpipi QUTeS Tic 0Byies eykaTaoTaonc. AV n eykatdotaon
eival eAaTTwuaTIKrl, uopei va poxAnde Siappor vepou, nhe ]

atelepitést, az dramiltést vagy tiizet okozhat.

A szerelés soran hasznalion kesztyit és megfeleld szerszamokat, hogy elkerie  fémrészek vagy az éles
peremek éltal okozott vagasi sériilést.

Pri vgradnji uporabljajte rokavice in ustrezno orodje, da preprecite ureznine s kovinskimi deli ali deli
2 ostrimi robovi

XPNOWONOIOTE YVIIa Ka1 Ta KATGNAAG €PYGRE(Q KATG TNV EKTENEOT T EPYAOIGY EYKATAGTAONC YIa VA GTIOGEUXBel
TNV KGO A petahAid pépn f aiNOES BKpEC

A beszereléshez hasznalja a mellékelt tartozékokat és a megadott alkatrészeket. Ellenkezd esetben tiizet vagy
aramiitést okozhat.

Za vgradnjo uporabite priloZeni pribor in predpisane dele. Sicer bo prislo do poZara ali elektricnega

XPrIGILOTONOTE Ta MapexGpEval EAPTINATA Kal Ta EYKEKPIEVA avIaNKTIKG YIa TV £YKATGoTaon, AaQOpETIKG,
ropei va npokAnBel nupkayid i nhektpomngia.

We modosaa a belter ooység vezatekezését s rszogysegek . liGeqyssg b elephisahez A Cherhel

Ne spreminjajte ozicenja notranje enote, ¢e nameravate vgraditi druge dele (na primer grelnik itd.).
e o

zicenje ali prikljucki lahko povzrogijo elekiricni udar ali poZar.

vezetékek vagy pontok dramiltést vagy tizet okozhatnak.

Poprowadzone przewody musza byG ulozone prawidiowo, aby nie dotykaly ostrych krawedzi i goracych
czgsci (wymiennika ciepta, rur itd). Ma to na celu zapobiezenie uszkodzeniu izolacii przewodu (stopienie). W
razie moze doj$¢ do porazenia pradem elekirycznym lub pozaru.

do porazenia pradem elektrycznym Jarjon el kiilons gondossaggal a beltéri egység vezérlotabla-boritasanak és vezérlotablajanak kinyitasakor a
lub pozaru. telepités, illetve szervizelés soran. Ellenkez6 esetben sériilést okozhat.
Zachowa] s2626g0ing ostroznosé przy otwieraniu pokrywy plyly sterujace 1 piyly sterujace] przy montazu lub A vezetékek elvezetéset megfelelden kell végrehaitani, gy, hogy a vezetékek ne érjenek hozza az éles
konserwacii jednostki sie do tego zalecenia moze obrazenia. szélekhez és a ford részekhez (hGosersld, csdvezetékek stb.) Ennek célia a vezeték szigetelése sérilésének

Bodite posebe] previdni pri odpiranju pokrova plosce krmilnika in plosce krmilnika za vgradnjo in
servisiranje notranje enote. Ce tega ne boste upostevali, se lahko
ice morajo bili pravilno_razporejene, da se ne dotikajo ostrih robov in vrogih delov (toplotni
cevi itd). To je odpovedi izolacije Zice (taljenja). Sicer
lahko pride do udara ali pozara.

elkerilése. Ellenkezd esetben aramités vagy 1iz keletkezhet.
Atelepitést kovetden ellendrizze, hogy a probalizem sorén nem jelentkezik-e Vizszivargas a csatlakozasoknal.
A szivargés egyéb okozhatja.

6 eeeeeeaeee h

Po zakorczeniu montazu nalezy podczas uruchomienia testowego sprawdzic, czy w obszarze polaczen nie
wycieka woda. Wyciek wody doprowadzi do uszkodzenia innych przedmiotow.

%aeaeeaeeee\

Wydrukowano w Republice Czeskiej

Panasonic

A Cseh Koztarsasagban Nyomtatva

Po vgradnji med preskusnim zagonom preverite stanje puscanja vode v obmotju s prikfjutki. Ce
pride do puséanja, bo to povzrotilo gmotno skodo.

(@ eeee@eceee\

Natisnjeno na Ceskem

M TpononomoeTe Ty kaAwbiwon T Eowrepikic Movebas yia TV eyKatotaon Ay cEaptnudtay (omh.

Beppavtfipa, k). H UnepgopTwon TG Kawsliwang f| TG oUVEoNG Twv KahwSiwy mopel va. mpokaMEaEt
f mupkayd.

TIPOGEXETE 1B1aiTEPQ BTaU GVOIYETE T0 KGAUHHA TOU TVaKa ENEYYOU KaI Tov TvaKa ENEYXOU Yia Ty EYKATOTaon kai

ouvtripnon ¢ eowrepikic ovdBac. AiagopeTikd, umopei va pokhnBe

H Bpojiohyon Ty Kakwbitov Ba MPENEl va pUBIOTE 0WwOTA 2101 WOTE VG KNV AKOULTIODY GTIC IXHNPEC GKPEQ Kal

a Bepud iépn (EvaNNKTG BepydTTag, owhivwon KAT). AUTO VIVETal MpOKEWEvou va unv ookl (uid ot

u6vwon (1én). Aapopetiké, uropei va npoknBei mupxayid

Meté v tonoBémnan, eAéyEte T Katdotaon Siapporic VEpoU oIV TEpIoK OUVBEONG Katé T SOKIHACTIKT

Aerroupyia. Av uniapyet Siappori, Ba mpokAnBel uhikr (nuid o @h\a aviikeijieva

%eee@e@eee

ExktunwBnke otnv Toeikn Anpokpatia
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Navod k instalaci 3cestného ventilu a potrubni sady
BEZPECNOSTNi OPATRENI

® Pred instalaci si pe¢livé predtéte nasledujici BEZPECNOSTNI OPATRENI"
® Elektrické prace musi provést licencovany elektrikar.
® Zde uvedené body musi byt dodrzeny, protoZe tento dulezity obsah se tyka bezpecnosti. Vyznam kazdého

Manuel d'installation du kit vanne trois voies et de tuyauterie
PRECAUTIONS DE SECURITE

® Avant dinstaller ce climatiseur, veuillez lire attentivement les « PRECAUTIONS DE SECURITE » ci-dessous.
® Les travaux d'électricité doivent étre exécutés par un électricien agréé
® Les mises en garde énoncées ici doivent étre respectées car il s'agit de questions de sécurité importantes. La

Installationshandbuch 3-Wege-Ventil und Verrohrungssatz

® Bitte lesen Sie die folgenden ,SICHERHEITSHINWEISE* vor der Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

® Elektroarbeiten miissen von einem ausgebildeten Elektriker durchgefhrt werden.

® Die hierin verwendeten Warnhinweise miissen unbedingt befolgt werden weil sie sicherheitsrelevant sind. Die
Ein p

TURKGE

3 Yollu Valf ve Boru Kiti Kurulum Kilavuzu
GUVENLIK ONLEMLERI

® Kurulumdan 8nce asagidaki “GUVENLIK ONLEMLERI'ni" dikkatli bir bigimde okuyun.
® Elektrik isleri isansli bir elektriksi tarafindan gerceklestirimelidir.
@ Burada belirtilen dikkat gosterilecek hususlar giivenlik ile ilgili oldugu igin bu hususlara riayet edilmelidir. Kullanilan

ukazatele viz nize. Nespravna instalace z divodu ignorovani pokyni zpisobi Skodu nebo zrangni a zavaznost signification des différents symboles utiisés est indiquée ci-dessous. Toute mauvaise installation due au non-respect Bedeutung der jeweiligen Hinweise wird Installation infolge her isaretin anlami asagidaki gibidir. Bu goz ardi yanlis kurulum, asagidaki
se klasifikuje dle nasledujicich ukazatelu. des instructions peut engendrer blessures ou endommagement de biens, dont le degré est classifié comme suit. n zu oder fuhren. isaretlere gore siniflandirilmis hasar ve zarara neden olacaktir.
Zk VAROVANI | Toto upozoréni ukazuje moznost zptsobeni smrti nebo vézného zranén. Zk AVERTISSEMENT | Indique la possibilité de danger de mort ou de blessures graves. A VORSICHT Dieser Hinweis deutet darauf hin, dass seine Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder Zk UYARI Bu isaret, 6liim veya ciddi yaralanmayi olasiligini gosterir.

Toto upozornéni ukazuje moznost zpisobeni zranéni nebo poskozeni zafizeni.

/N POZOR

Indique la possibilité de blessures ou d'endommagement de biens.

/\ ATTENTION

gar zum Tod fithren kann.

ﬁ ACHTUNG | Dieser Hinweis deulel gakraa;:'hm dass seine Nichtbeachtung zu Verletzungen oder zu

/N DIKKAT

Bu isaret, sadece yaralanma veya mal hasar olasiligini gosterir.

Polozky, které maji byt dodrzeny jsou oznaceny symboly:

Les points & respecter sont classés & l'aide des symboles suivants

Symbol na bilém pozadi oznamuie, Ze pouzivani polozky je ZAKAZANO.

® Ce symbole sur fond blanc indique les actions INTERDITES.

Symbol na gemém pozadi oznamuje, Ze polozka musi byt provedena,

Ce symbole sur fond blanc indique les actions qui doivent étre effectuées.

® Provedte zkusebni provoz za Ugelem potvrzeni, ze poinstalaci nedojde k Zadné abnormalité. Potom uzivatele
seznamte s provozem, pé&i a Udrzbou, jak je Uvedeno v pokynech. Upozométe zakaznika, aby si navod k
pouZiti uschoval pro budouct pouziti.

@ Effectuez un cycle de test pour vérifier que I'appareil fonctionne correctement aprés installation. Expliquez ensuite &
I'utilisateur comment utiiser, entretenir et maintenir [appareil conformément aux indications du mode d'emploi. Veuillez
rappeler  lutiisateur de conserver le mode d'emploi pour référence ultérieure.

Bei den folgenden Symbolen handelt es sich um Verbote bzw. Gebote:
® Dieses Symbol auf weiem Grund weist darauf hin, dass eine bestimmte Tatigkeit NICHT
werden darf.

0 9 Diese Symbo\e auf dunklem Grund weisen darauf hin, dass eine bestimmte Tatigkeit
i rden muss.

Uyulmasi gereken hususlar simgelerle siniflandirimistir

S
()

Beyaz zemin izerindeki simge yapilmasi YASAK olan islem gdsterir.

Siyah zemin iizerindeki simge gergeklestirilmesi gereken islem gésterir.

. herhangi bir anormallik olmadigini teyit etmek igin test galismast gergeklestirin. Ardindan kullaniciya

belirtien sekilde nasil alistinilacagin, dikkat edilecegini ve bakim yapilacagini agiklayn. Liitfen

® Fihren Sie einen Testbetrieb durch, Installation keine
ist dem Benutzer entsprechend der Bemenungsamenung die Bedienung,Ploge und Wartung 2u raulern Auerden %
der Benutzer darauf dass er

/N VORSICHT N

/N VAROVANI N /I\ AVERTISSEMENT N
K instalaci vyuZijte prodejce nebo odbornika. Je-li instalace provedena uZivatelem vadna, dojde k Demandez & un revendeur ou & un spécialiste d'effectuer linstallation. Toute installation
unikani vody, irazu proudem nebo k poZaru. risque d'entrainer une fuite d'eau, une ou un incendie.

Pfi praci s elektrickymi ¢astmi dodrZujte mistni normy a tento navod. Musi se pouzit nezavisly okruh

a samostatna zasuvka. Neni-l kapacita elektrického obvodu dostateéna nebo defektni, dojde k trazu
proudem nebo k pozaru

Pfi instalaci vodniho okruhu postupufte podie prisiusnych evropskych a narodnich predpist (vCetng

EN61770) a kodexu pro lokalni instalace a stavebnich regulaci.

Pred zahajenim instalace nezapomefite odpojit veSkeré napajeni. V opacném piipadé dojde k urazu

Dodret tyto pokyny k instalaci. Je-li instalace vadna, dojde k unikani vody, trazu

Pour Tinstalation élecirique, veulez respecter [es normes et réglementalions de cabiage 1ocales, ainsi
que ces instructions d'installation. Un circuit indépendant et une prise unique doivent étre utilisés. Si la
capacité du circuit électrique est insuffisante ou si le montage électrique est défectueux, il y a risque de
choc électrique ou diincendie.

relatives (dont EN61770) et les codes de ré

de
vous risquez de subir un choc électrique.

proudem nebo k pozaru.
Pfi instalaci pouZivejte rukavice a vhodné nastroje, abyste zabranili pofezani o kovovou East nebo
ostrou hranu.

Pro instalac pousivejle dodané prsluSenstvi a predepsané soutési. Jinak dojde k pozaru nebo k

Neupravujte veder\l kabelu vnitin jednotiky kvili instalaci ostatnich komponentd (g. ohfivate atd.)
Prepéti muze zpusobit uraz proudem nebo poZar.

Pii ofevirant krytu fidici desky a fidici desky za GGelem instalace a servisu vniti Jednotky dbejte
zvy$ené opatrnosti. Pokud tak neuginite, maze dojit k poranéni.

Die Installation muss von einem F ausgefiihrt werden. Eine Installation durch den

Benutzer kann zu Schiagen oder einem Brand fiihren.

Die Elektroarbeiten sind unter Beachtung ortlicher Vorschriften sowie dieser Installationsanleitung

durchzufiihren. Fir die Einspeisung ist ein separater Stromkreis vorzusehen. Wenn die Leistung des
nicht ausreicht oder vorliegen, kdnnen elektrische Schlage oder ein Brand

milsteriye bu calistirma yonergelerini ileride basvurmak igin saklamasi gerektigini hatirlatin.

/N UYARI N

Kurulum igin bayi veya uzman ile iletisime gegin. Kullanici tarafindan yapilan kurulum kusurluysa, elekirik
carpma veya yangin tehlikesi ortaya gikar.

Elektrik isleri icin yerel kablolama standardini ve bu kurulum takip edin.
Bagmsiz bir soboko ve tek of priz kulamimaldir Elokiik sebeke kapasitesiyeteri e ya da clekik
tesisatinda herhangi bir sorun mevcutsa, elektri ia yangina neden olacakir.

Su tesisal islerini yaparken ilgil Avrupa ve ulusal yonetmelikleri (EN61770 dahil) fle yerel sihhi tesisat ve
bina uyun.

Effectuez l'installation
dlentrainer une fuite d'eau, un choc lectrique ou un incendie.

Utlisez des gants de protection et ulisez les ouils adaptés pour le ravail dinstallation afin déviter les
coupures par les pigces u les bordures coupantes.

Veuillez utiiser les accessoires joints et les pisces spécifiées pour linstallation. Sinon, il y a fisque de
choc électrique ou dincendie

Ne modifiez pas e cablage de Iunité intérieure pour linstallation d'autres composants (c.&.d. dispositf de
chauffage, etc.). Un cablage surchargé ou des points de raccordement de cables surchargés pourraient
provoguer un choc électrique ou un incendie.

Kabely museji byt vedeny predepsanym zplisobem, aby se nedotykaly ostrych hran a horkych asti
(vyménik tepla, po(rubl apod.). cuem je zabranit selhani izolace vodicii (roztaveni). V opacném

Veuillez prendre des précautions supplémentaires lorsque vous ouvrez le couvercle de la carte de
commande et la carte de commande pour procéder  linstallation et & l'entretien de lunité intérieure. Ne

Pour les travaux dinstallation du circuit d'eau, respectez les réglementations européennes et nationales die Folge sein.
locaux relatifs & la plomberie et aux Instalationsarbeiten fir den Wasserkreis Soliten alle relevanten européischen und nationalen Bestimmungen Kuruluma baslamadan 6nce tGm gl besiemesi baglantianni kestiginizden emin olun. Aksi durumda
o T Sloctrique avant de commencer lnstallation. Sinon, N61770) sowie der rtichen folgen elektrik garpma tehlikesi ortaya gikabilr.
Achten Sie darauf, alle vor dem wird es zu einem Kurulum yénergelerine uygun sekilde kurun. Kurulum hatali ise, su sizintisi, elektrik garpma veya yangin
en suivant ces Toute installation dé risque elekdr Schiag. tehlikesi ortaya ikar.
Die Installation ist strikt nach dieser Eine aBe Installation kann Kurulum isini yaparken metal parca veya keskin kenarli pargalarin kesmesini onlemek igin eldiven ve

zu Wasseraustritt, elektrischen Schigen oder einem Brand fiihren.

uygun aletler kullanin,

Verwenden Sie zur Installation Handschuhe und die richtigen Werkzeuge, um Verletzungen durch Metallteile
oder scharfe Kanten zu verhindern.

Verwenden Sie die owie die
konnte die Gefahr eines elektrischen Schlages beslehen

Teile fir die Installation. Ansonsten

Kurulum igin baglh aksesuar pargalarini ve belitilen parcalart kullanin. Aksi durumda yangin veya elekrik
carpma tehlikesi ortaya ikabilr

Diger bilesenlerin (isiticr vs.) kuruimasi igin Dis Unitenin kablo tesisati Gzerinde degisikiik yapmayin
Asirt yiik binen kablolar ve kablo baglanti noktalan elekirik /a yangina neden olabilr

Nehmen Sie keine Veranderungen an der Verdrahtung des Innengerts vor, um andere Komponenten (z. B.
E-Heizstab usw.) zu installieren. Uberlastete Kabel oder Anschlusspunkte konnen elektrische Schidige oder
einen Brand

Bitte seien Sie extra vorsichlig, wenn Sie die Abdeckung des Anschiusskastens und den Anschiusskasten
sffnen, um das Innengert zu installieren und zu warten. Bei

piipads dojde k i oudem nebo k pozaru

pas le faire peut causer des blessures.

T Gnite kurulum ve bakimi igin terminal panosu kapagini ve terminal panosunu aarken litfen ek tedbir
alin. Aksi takdirde yaralanma meydana gelebilr

Kablo dbsemesi, keskin kenarlara ve sicak pargalara (1s1 63anjort, boru tesisati, vb.) femas etmeyecek
sekilde diizenlenmesi gerekir. Bu, kablo yalitimi sorununu (erime) dnlemek igindir. Aksi takdirde elektrik
carpmasi veya yangin tehlikesi ortaya gikabilr.

Po instalaci béhem spusténého testu ani vody. Pokud dojde k tniku vody,
dojde k poskozeni ostatniho majetku.

% clelcelcccecle h

Vytisténo v Ceské Republice

Installationsmanual fér 3-végsventil och rérledningssats
SAKERHETSFORESKRIFTER

L foljande "SAKERHETSFORESKRIFTER” noggrant fére installationen.
® Elanslutningen ska goras av en behdrig elekriker.
® Observera dessa sakerhetsforeskrifter eftersom de innehaller viktig sakerhetsinformation. Féreskrifternas
innebrd éir 8ljande. Felaktig instalation p.g.a. forsummade installationsanvisningar kan leda tll skador eller
olyckor. Allvarligheten Kiassificeras av fdljande fereskifter.

La disposition des fils doit étre telle quils ne touchent pas les bordures coupantes et les piéces chaudes
(échangeur thermique, tuyauterie, etc.). Ceci afin d'‘éviter une défectuosité de lsolant des fils (fonte).

Die Kabelfiihrung muss ordnungsgemaB ausgefihrt werden, dass heiBt sie sollte keine scharfen Kanten
und heiBen Teile (Wermetauscher, Rohrleitungen usw.) berihren. Dies dient zur Verhinderung von
weil sonst elekirische Schiage oder ein Brand die Folge sein kbnnen.

Sinon, cela peut entrainer un choc électrique ou un incendie

‘Apres linstallation, vérifiez l'absence e fuite d'eau aux points de raccordement en effectuant un cycle de
test. Toute fuite provoquerait des dommages sur les autres biens

ele/e/elc/e/elee @ e )

Imprimé en République Tchéque

3-veis ventil og rorsett - Installasjonsh

SIKKERHETSTILTAK

Les folgende "SIKKERHETSTILTAK® noye for installasjonen.
® Elekirisk arbeid skal utfores av en autorisert elekiriker.
@ Forsiktighetsreglene her ma folges fordi disse inneholder viktige sikkerhetsregler. Betydningen av hver indikasjon
som brukes oppgis nedenfor. Uriktig installasjon som skyldes at instruksjonen ikke foiges, kan forarsake skade
eller og etter folgende

Nach der Installaion prifen Sie mit einem Testbelrieb auf an den
Wasser kann Schaden J

(e[ ele[eclee]eje] @ ¢ |

Gedruckt in Der Tschechischen Republik

3-tieventtiili- ja putkistointisarjan asennusohje

[ TURVALLISUUTEEN LITTYVIA VAROTOIMIA ]

® Lue huoleliisesti alla oleva "TURVALLISUUTEEN LITTYVIA VAROTOIMIA® ennen asennusta.

® Sahkotyst on annettava

@ Alla esitettyja varotoimia on noudettava tarkasti, koska ne liittyvat omaan turvallisuuteesi. Alla olevassa esityksessa

selfetaan eri turvalisuusohjeissa kaytettyjen merkiien tarkoitus. Ohjeiden huomiofta jatiaminen a sia johiuva
ek henkild- et /aarar luokiteltu ja y

Kurulumdan sonra, test galismas sirasinda baglanti noktasinda su sizitist olup olmadigini kontrol edin
Su sizintisi yasanmasi diger milklerin hasa gérmesine neden olabilr.

o/ ole/cle/eclelele e )

Cekya'da Basiimistir

Installationsvejledning for 3-vejs ventil og rerseet
SIKKERHEDSANVISNINGER

Lees de folgende "SIKKERHEDSANVISNINGER" grundigt inden du starter installationen.
@ Elekiriske installationer bor kun udfores af en fagleert elektriker.
® De nedenfor nzzvnte sikkerhedsforhold skal felges, fordi de alle har relation til personlig sikkerhed. Betydningen af
hver indikation er beskrevet nedenfor. Forkert installation pa grund af at instruktionerne ignoreres, kan fore il fej
og skader, hvis alvorlighed er klassificeret ved folgende indikationer.

Zl VARNING | Denna féreskrift anger att det finns risk for dadlig eller allvarlig skada.

Zl ADVARSEL | Denne indikasjonen viser fare som kan fore til ded eller alvorlig skade.

Zk VAROITUS | Tama merkki varoittaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen vaarasta.

Denne indikation viser, at der er risiko for livsfare eller alvorlige skader.

/\ ADVARSEL

/I VARNING | Dennaforeskitt anger att et finns risk for sakskador.

Denne indikasjonen viser fare som kan fore til skade pa person eller eiendom.

/\ oBS

/N VAROITUS | Tama merkki varoittaa henkio- tai ainevahinkojen vaarasta.

/\ FORSIGTIG | Denne indikation viser, at der errisiko for at skade materielle genstande.

som ska ar med

Punktene som ma folges Klassifiseres med symbolene:

Seuraavat kohdat on luokiteltu esitettyja merkkeja kayttaen:

De forholdsregler, der skal tages, er Klassificeret med symbolerne:

O Symbol med vit botten anger vad som INTE far goras.

N Symbol med hvit bakgrunn viser noe som er FORBUDT 4 gjore.

® Merkki, jolla on valkoinen tausta, viittaa KIELLETTYYN toimenpiteeseen tai toimintaan.

Et symbol med hvid baggrund betegner en handiing, det er FORBUDT at foretage.

()

Symbol med mérk bakgrund anger vad som méste goras.

Symbol med mork bakgrunn angir noe som ma gjores.

Merkki, jolla on tumma tausta, viittaa ehdottomasti suoritettavaan tehtévéan tai

Et symbol med mork baggrund betegner en handiing, der gerne m4 udfores.

@ Kor provkdr efter installationen med avseende p felfunktioner. Férklara sedan for kunden hur vérmepumpen ska
anvandas och vilket underhall som behévs. Be kunden bevara bruksanvisningen for framtida bruk.

(" /\ VARNING N

® Utfor en testkjoring for & veere sikker pa at det ikke inntreffer noe unormalt etter installasjonen. Forklar deretter brukeren
om drift, stell og vedikehold som oppgitt instruksjonene. Minn kunden om at han mé ta vare pa driftsinstruksjonene
slik at han kan sl opp senere.

/I\ ADVARSEL N

Kontakta aterforsaljaren eller en tekniker for installationen. Felaktig installation kan orsaka
elstétar eller brand.

Ta kontakt med forhandleren eller en spesialist ved installering. Hvis installering foretatt av brukeren er

® Asennuksen jalkeen koekaytd laite varmistaaksesi, etta toimintahéiriota ja vikoja ei esiinny. Sen jélkeen selit
Kayttajalle ohjeiden mukainen laitteen kéyttd ja huolto. Muistuta asiakasta silté, etta kayttoohjeet tulisi sailyttaa
tulevaa kayttotarvetta varten.

/\ VAROITUS N

‘Anna jalleenmyyjan tai ammatitaitoisen asentajan suorittaa asennus. Mikali kayttajan suorittama asennus

® Foretag en testkorsel efter installationen for at vaere sikker pa, at der ikke opstar uventede komplikationer. Forklar
derefter brugeren om maskinens brug og vedligeholdelse, som det er beskrevet i instruktionerne. Husk kunden pa
at han skal beholde instruktionerne til fremtidig brug.

/I\ ADVARSEL N

Sporg forhandleren eller en specialist il rads om installationen. Hvis brugeren foretager en forkert
installation, kan det forarsage leekning af vand, elektriske stod eller brand.

mangelfull, kan det fore til elektrisk stot eller brann.

Elanslutningen ska goras enligtlokala standarder Isékerhet och enl
En separat sakring ska anvandas. Om strémkretsens kapacitet &r otillracklig eller om elanslutningen ar
felaktig, kan detta leda tll elstotar eller brand.

Fér installation av vattenkrets maste tillimpliga Euvopelska och nationella freskrifter (inklusive EN61770),
och lokala bygg och - foljas.

Se till att koppla ur all stromférsérjning fére installationsstarten. Det kan annars leda till elststar.

Folj installationsanvisningama noggrant. Felakig installation kan orsaka vattenlackage, elstotar eller

Anvand handskar och lampliga verktyg nar du utfor installationsjobb for att undvika att du skar dig pa
nagon metalldel eller nagon vass kantdel.
ind de medfoljande komponenterna eller sérskilda komponenter for installationen. Det kan i sa fall
loc i aviovica ler stom
Andra fie inomhusentetens Kabeidagring for stalfon av andra Fomponeter (Lex. virmere, ic).
kan resultera i elstot eller eldsvada.

Alt elekirisk arbeid ma utiores efler de nasjonale lovene, standardene og reglene pa stedet og | samsvar
med denne installasjonsveiledningen. Det ma brukes en uavhengig krets og enkeltuttak. Hvis kapasiteten

for den elokttke kretsen ikke or tisiekkelg ol huis det or 1 1 elkirikerarbeidet, kan de! orarsake

elekirisk stot eller brann

Folg relevante europeiske og nasjonale reguleringer (inkludert EN61770) og lokal rerlegging og koder for

byg for id pa

Vasr sikker pa at all stromtilforsel er avbrutt for monteringen startes. Hvis ikke vil det forarsake elektriske
tot.

mstauer strengt henhald i denne instalaionsvelledringen. Hyis instalering er mangeffl, kan dt ore
elekirisk stot eller bra

Bruk hansker og Korreki verkioy ved monteringen for & hindre kutt fra metalldeler eller deler med skarpe
kanter.

Bruk vediagte og deler for
stot eller brann.

Tike endre kablingen pa innendors installasjon av andre (feks. varmer 0sv). O
av kabling eller for kabling kan fore il elektrisk stot eller brann.

Hvis ikke vil det forarsake elektriske

Var extra 'orslkllg nar du oppnar s!yrkor(els Tock_och styrkortet for installation och service av innedel.
aft gora detta kan

Kabe\dragmngen ska goras sa a(( den inte kommer i kontakt med vassa kanter och varma delar

(varmevaxlare, ror, etc.). Detta for att undvika kabelisoleringsfel (smaltning). Det leder annars till elstot

eller eldsvada.

Ener installationen, kola efter eventuellt under testks om

lackage kommer skada orsakas pé annan egendom Y

% eeeeeeeee

Tryckt i Tjeckien

Var svaert forsiklig nar kontrollpaneldeksel og honiralpanel apnes for installasjon og service i
unnlate 4 gjore det kan medfor

Ledningsforingen ma veere korrekt slik at den ikke bemrer skarpe kanter og varme deler (varmeulveksier,

or osv.) Dette er for & hindre feil i ledningsisolasjonen (smelting). Hvis ikke vil det forarsake elektriske

stot eller brann,

Etter installering, foreta en testkjoring og kontroller vannlekkasje i tilkoplingsomradet. Hvis det oppstar

lekkasje, vil det forarsake materielle skader.

(@ clccccojee e e )

Trykket i Tsjekkia

on virheellinen, sité saattaa seurata vesivuoto, sahkoisku tai tulipalo
Noudata sahkbtoissa paikallisia kaapelointistandardeja ja S3a00ksia Seka tala asennusohjetta. Sinun tulee
Keiyttaa vain yhta pistoketta ja erillisté virtapiiria. Mikali virtapirin kapasiteetti on riittamaton tai virtapiirissa
on vikoja sié saftaa aiheutua sahkoisku tai tulpalo.

For elekirisk arbejde, folg de lokale darder, regler og denne Der
skal bruges en uafhzengig kreds og en enkelt udgang. Hvis kapacitet ikke er
eller hvis der findes fejl i el-arbejdet, Kan det forarsage elektrisk stod eller brand.

Vesiieror asiaan VA 2 Kansalis Saa00oE For installationsarbejde af vandkreds, skal de relevante europesiske nationale regulativer (herunder
(mukaan lukien EN61770) Sokd paikallsia putkit5ita ja rakennusta koskevia saadoksié. EN1770) og lokale regulativer og for folges.

Varmista etta kalkki virtaahteet on kytketty it ennen Muussa tama Sorg for at afbryde stromforsyningen for installationsstart. Ellers kan det give elekirisk stod.

voi johtaa

Noudata tarkasti naita asennusohjeita asentaessasi laitteen. Mikali asennus on virheellinen, siité saattaa
seurata vesivuoto, sahkaisku tai tulipalo.

Folg instruktionerne noje nar du installerer. Hvis installationen udfores forkert kan det forarsage lzekning
af vand, elektriske stod eller brand.

Brug handske og ordentlige veerkiojer, nar du udforer installationsarbejde for ikke at skeere dig pa metaldel
eller skarpe kanter.

Kayta kasineita ja kunnollisia tyokaluja tehdessasi asennustyota, estaaksesi metalliosien tai teravien
reunojen vitoja.
Kayta valmistajan toimittamia lisalaitteita ja maarittelemia osia asentaessasi laitteen. Tama voi aiheutiaa
tulipalon tai sahksiskun.
A& muuta_sisayksikén sahkokytkento muiden \amelden kuten lammitinten_asennusta varten.
johdot tai litannt voivat aiheuttaa tulipalon
Ole erilyisen varovainen, kun avaat kannen .a
huoltoa varten. Muuten voit
Kaapelireititys on tehtavé asianmukaisesti niin, etta se ei koske teraviin reunoihin ja_kuumiin osiin
(lmménvaintimeen, putkistoon jne). Tama on tehtévé kaapelin eristeen
Muussa tmé voi johtaa s3 tai tulipaloon.
Asennuksen jalkeen, tarkasta esintyykd vesivuotoja litannan alueella koekaytan aikana. Jos vuotoja
esiintyy, voi se aiheuttaa vahinkoja muuhun

asennusta ja
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Painettu TSekin Tasavallassa

Brug de dele og

eller forarsage brand.

Der mé ikke foretages ndiinger afedingefarngen af dendarsenheden for ntalaton o andre
(dvs. eller ledningens

genstande il Ellers kan det give elektrisk stod

kan 'ovavsage e\ekmsk stod eller bvand
Tag venligst ekstra forholdsregler ved abning af deekslet til styreprint og styreprint for installation og
service af i Undladelse af at gore dette kan forarsage
Ledningsforingen skal placeres ordentliigt, sa den ikke rorer de skarpe kanter og varme dele
(varmeveksler, ror, osv.). Dette er for at forhindre, at ledningsisoleringen gar i stykker (smelter). Ellers kan
det give elektrisk stod eller forarsage
Efter installationen skal du tiekke om der lzekker vand ved slangeforbindelserne under testkorslen. Hvis en
leek vedbliver, vil det beskadige andre effekter.
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Trykt i Tjekkiet
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Panasonic

SIGURNOSNE MJERE

@ Prije ugradnje pazijivo procitajte sliedece »SIGURNOSNE MJERE«
® Elektricarski rad mora izvriti licencirani elektricar.
@ Stavke opreza koje su ovdje utvrdene moraju se slijeditijer su ovi vazni sadrZaji vezani uz sigumost.

Znagenje svake Koridtene oznake je kao u nastavku. Nepravilna ugradnja zbog ignoriranja uputa dovodi do 2
ozljeda ili odtecenja koje su klasificirane u nastavku. \///
2

—=
>
N

/N\ UPOZORENJE | Ova oznaka prikazuje mogucu smrti i ozbilne ozijede.

Zl OPREZ Ova oznaka prikazuje moguce ozljede ili ostecenje privatnog viasnistva.
Stavke kojih se treba pridrzavati klasificirane su sljedecim simbolima:
® Simbol s bijelom pozadinom naznacuje stavku koja je ZABRANJENA za rad.
[0 Simbol s crom pozadinom naznaduje stavku koja se mora izvrsiti

® Izvedite test kako biste potvrdili da ne dolazi do nepravilnosti nakon ugradnje. Potom korisniku objasnite rad,
brigu i odrzavanje kao 3to je navedeno u uputama. Molimo vas da napomenste korisniku da éuva upute za
rad radi buduce upotrebe.

/\ UPOZORENJE N

Za ugradnju angaZirajte dobavljaca ili struénjaka. Ako ugradnja koju je izvrio korisnik nije pravilna, to
¢e prouzrocit istjecanje vode, strujni udar ili pozar.

Za elekiricarske radove sijedite lokalne standarde za oZicenje, pravila | ove Upute za ugradnju. Mora
se koristiti samostalan strujni krug i jedna uticnica. Ako nije dovoljan kapacitet strujnog kruga i je
pronaden kvar u elektriénim radovima, to ée dovesti do strujnog udara i pozara.

Za radove na ugradnji krugotoka vode sijedite relevantne europske i nacionaine propise (UKJuZUjuGi
i EN61770) te lokalne propise o vodoi jama i gradnji.

Pobrinite se da iskljuite napajanje prije poetka ugradnje. U protivnom moze doci do strujnog udara.

Ugradnju izricito izvrSite prema ovim uputama za ugradnju. Ako je montaZa nepraviina, to ¢e dovesti

do istjecanja vode, strujnog udara li pozara,

Prilikom ugradnje nosite rukavice i korisite odgovarajuéi alat kako vas metaini dijelovi il dijelovi s

ostrim rubovima ne bi porezali

Za ugradnju koristite dijelove prikjuSenin dodataka i specificirane dijelove. U protivnom moze dodi

do pozara lli strujnog udara.

Ne mijenjajte oZicenje unutarnje jedinice radi instaliranja_drugih_komponenti (§. grijac 1 dr).
¢eno ozitenje ili totke spajanja Zica mogu prouzrotiti elektriéni udar ili pozar.

Budite posebno oprezni kada olvarate poklopac sklopa upravljacke ploce | upravijacku plocu radi

ugradnje i servisiranja unutarnje jedinice. Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do ozljeda.

Ozidenje se mora ispravno provesti tako da Zice ne dodiruju ostre rubove i vrute dijelove

(izmjenjivat topline, cijevi itd.). Tako ¢e se sprijeciti otecivanje izolacije Zice (toplienje). U protivnom

mote doci do strujiog udara ili pozara.

Nakon ugradnje provierite istjece li voda na spojnom dijelu tiiekom proviere rada. Ako dolazi do

istjecanja, to ¢e ostetiti druga svojstva.
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